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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 145/84
of 20 January 1984

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82(%), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, the import levies on cereals, wheat and rye

flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula--

tion (EEC) No 2157/83 () and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within

a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
19 January 1984 ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2157/83 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 January
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

J No L 281, 1. 11. 1975, p. L.
J No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
J No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
J No L 263, 19. 9. 1973, p. I.
J No L 206, 30. 7. 1983, p. 47.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 20 January 1984 fixing the import levies on cereals and

on wheat or rye flour, groats and meal

(ECUftonne)
ccr ,
heading Description Levies
No ‘
1001 BI Common wheat, and meslin 86.80
1001 B 11 Durum wheat 122,20 () (%
10.02 Rye 86,79 (%)
10.03 Barley 52,18
10.04 Oats 62,31
1005 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 5397 (% ()
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 499 (4
1007 C Grain sorghum - 71,37 (%
1007 D Canary seed ; other cereals 0
1101 A Wheat or meslin flour 135,93
11.01 B Rye flour 135,88
11.02ATa) Durum wheat groats and meal 202,90
11.02 A1b) Common wheat groats and meal 145,24

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0,60
ECU/tonne.

() In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
‘overseas countries and territories’.

(*) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1,81 ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans-
ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 0,60 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 146/84
of 20 January 1984

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (%), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%, and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Commuittee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2158/83 (°) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,

levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
19 January 1984;

Whereas on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 January
1984. o

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
O] No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
O] No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
9 O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

OJ No L 206, 30. 7. 1983, p. 0.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 20 January 1984 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)
CCT Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description
No 1 2 3 4
1001 B1 Common wheat, and meslin 0 0 0 0
10.01 B1II Durum wheat 0 5,03 5,03 5,03
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 QOats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 1,62
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 16,35
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
CCT Current Ist period | 2nd period { 3rd period | 4th period
heading Description
No 1 2 3 4 M
1107 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the '
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 Al (b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 All (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (b) Unroasted malt, other than that obtained ’
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 147/84
of 18 January 1984

on the supply of common wheat to the Democratic Republic of Madagascar as
food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (3,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2750/75 of 29 October 1975 fixing criteria for the
mobilization of cereals intended as food aid (%), as
amended by Regulation (EEC) No 3331/82 (%), and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1992/83 of 11 July 1983 laying down the implemen-
ting rules for 1983 for Regulation (EEC) No 3331/82
concerning food-aid policy and food-aid manage-
ment (),

Having regard to Council Regulation No 129 of 23
October 1962 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of
the common agricultural policy (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 2543/73 (), and in particular
Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, on 2 December 1983, the Commission of
the European Communities decided to grant, under a

Community measure, 20 000 tonnes of cereals to the
Democratic Republic of Madagascar under the food-
aid programme for 1983;

Whereas it is necessary to provide for the carrying-out
of this measure in accordance with the rules laid down
by Commission Regulation (EEC) No 1974/80 of 22
July 1980 laying down general implementing rules in
respect of certain food-aid operations involving cereals
and rice (%), as last amended by Regulation (EEC) No
3323/81 (°); whereas it is necessary to specify, for the
purposes of the Community measures envisaged, the
characteristics of the products to be supplied and the
supply conditions which are set out in the Annex
hereto ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The French intervention agency shall be charged with
implementing the mobilization and supply procedures
in accordance with the provisions of Regulation (EEC)
No 1974/80 and with the conditions laid down in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding” in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 January 1984.

OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
OJ No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 89.
OJ No L 352, 14. 12. 1982, p. 1.
) O] No L 196, 20. 7. 1983, p. 1.
) O] No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
) O No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commussian

(®) OJ No L 192, 26. 7. 1980, p. 11.
() OJ No L 334, 21. 11. 1981, p. 27.
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. Number of lots: two

ANNEX I

. Programme : 1983
. Recipient : Democratic Republic of Madagascar

. Place or country of destination : Madagascar

Product to be mobilized : common wheat
Total quantity : 20 000 tonnes

Lot 1: 10 000 tonnes
Lot 2: 10 000 tonnes

. Intervention agency responsible for conducting the procedure :

Office national interprofessionnel des céréales (ONIC), 21, avenue Bosquet, F-Paris 7¢ (telex
OFIBLE 270807 F)

. Method of mobilizing the product: intervention

. Characteristics of the goods: the common wheat must be of fair and sound merchantable
quality and correspond at least to the minimum bread-making quality required for intervention:

(humidity : 14 %)

10. Packaging :
— in bulk plus 408 000 empty polypropylene sacks, of a capacity of 50 kilograms
— marking on the bags (in letters at least 5 cm high):
‘FROMENT / DON DE LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE A LA
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE DE MADAGASCAR’
11. Port of shipment:
Any Community port accessible to ocean-going vessels with a shipping service to the recipient
country during the period for shipment laid down in point 16. The tender must be accompanied
by a statement from the port authorities attesting the existence of the service during the said
period.
12. Delivery stage : fob
13. Port of landing : Tamatave
14. Procedure to be applied in order to determine supply costs : tendering
15. Deadline for the submission of tenders: 12 noon on 2 February 1984
16. Shipment period :
— Lot 1: 20 February 1984 to 20 March 1984
— Lot 2: 1 April 1984 to 30 April 1984
17. Security : 6 ECU per tonne
Note

The successful tenderer shall forward, through the intermediary of the intervention agency, to the
recipient on the latter’s request and in accordance with his instructions the documents necessary for
importation of the goods into the country of destination.
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BILAG II — ANHANG Il — [TAPAPTHMA [ — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO II — BIJLAGE 1l

Partiets nummer
Nummer der Partie
Ap1Iudg naptidov

Number of lot

Numéro du lot
Numero della partita

Nummer van de partij

M=ngde (t)
Menge (t)
Toévou
Tonnage
Tonnage
Tonnellaggio
Hoeveelheid (t)

Lagerindehaverens navn og adresse
Name und Adresse des Lagerhalters
‘Ovopa kat dievuvom evanoIdnkevtov
Address of store
Nom et adresse du stockeur
Nome e indirizzo del detentore

Naam en adres van de depothouder

Lagerplads
Ort der Lagerhaltung
Tonog anodnkevoewg
Town at which stored
Lieu de stockage
Luogo di accantonamento

Adres van de opslagplaats

5000

1 SCA du Senonais
2, rue St. Paul Magasin St. Paul
F-89192 Sens Cedex a Sens (89)
4 000 SCA du Senonais
2, rue St. Paul Magasin St. Martin
F-89192 Sens Cedex a Sens (89)
1 000 SCA de Chatillon-sur-Seine
F-21400 Chatillon-sur-Seine Magasin a Pacy-sur-Armangon (89)
. 10 000
2 5200 Providence agricole de la Champagne
2, rue Clément Ader Magasin de Pringy
F-51100 Reims Vitry-le-Frangois (51)
1 600 SCARM
Boite postale 34 Magasin de Nogent-sur-Seine (02)
F-10101 Romilly-sur-Seine ~
3200 CAREV

10 000

8, avenue de la République
F-51300 Vitry-le-Frangois

Magasin de Vitry-le-Frangois (51)
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 148/84
of 18 January 1984

postponing the date for the take-over of beef and veal offered for sale by the
intervention agencies under Regulation (EEC) No 2374/79

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

- Whereas Commission  Regulation (EEC) No
2374/79 (3, as last amended by Regulation (EEC) No
2959/83 (%), fixes certain selling prices for beef and veal
taken over by the intervention agencies before 31 July
1983 ; whereas the situation regarding these stocks is
such that this date should be replaced by 30
September 1983 ;

Whereas it seems appropriate to derogate from the
first sentence of the second subparagraph of Article 2
(2) of Regulation (EEC) No 2173/79 (*) taking into
account the administrative difficulties which the appli-
cation of this rule raises in certain Member States ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are 1n accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 4 of Regulation (EEC) No 2374/79, ‘31 July
1983 is hereby replaced by ‘30 September 1983’

Article 2

By way of derogation from the first sentence of the
second subparagraph of Article 2 (2) of Regulation
(EEC) No 2173/79, the purchase applications shall not
name the coldstore or stores where the products
applied for are stored.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 23 January
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 January 1984.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 272, 30. 10. 1979, p. 16.
() OJ No L 289, 22. 10. 1983, p. 24.
(4 OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 149/84
of 18 January 1984

on the sale at a price fixed at a standard rate in advance of boned beef held by
the Danish, French and Irish intervention agencies and intended for export

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the Danish, French and Irish intervention
agencies hold substantial stocks of boned intervention
meat ; whereas an extension of the period of storage
for the meat bought in should be avoided on account
of the ensuing high costs; whereas outlets exist in
certain non-member countries for the products in
question ;

Whereas it is appropriate therefore to offer this meat
for sale at a price fixed at a standard rate in advance in
accordance with Commission Regulation (EEC) No
985/81 (%) ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 (3)
provides that, in the case of products held by an inter-
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (*) laid
down the method of calculating the selling price for
those products; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

Whereas it is necessary to provide for the lodging of a
security sufficiently high to guarantee the export of
this beef;

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
3278/83 (°) should be repealed ;

OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
O] No L 99, 10. 4. 1981, p. 38.
O] No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.
O] No L 322, 19. 11. 1983, p. 30.

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

1. The sale shall take place of approximately :

(a) 2780 tonnes of boned beef held by the French
intervention agency and put into store before 1
June 1983

(b) 2910 tonnes of boned beef held by the Irish inter-
vention agency and put into store before 1 March
1983 ;

(c) 1000 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 September 1983.

This meat is for export.

The sale shall take place in accordance with the provi-
sions of Regulation (EEC) No 985/81.

2.  The qualities and the selling price of the
products are given in Annex I hereto.

3. Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained

by interested parties at the addresses given in Annex
I

Article 2
The security provided for in Article 3 of Regulation
(EEC) No 985/81 is hereby fixed at 260 ECU per 100
kilograms.

Article 3

Regulation (EEC) No 3278/83 is hereby repealed.

Article 4

This Regulation shall enter into force on 23 January
1984.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 18 January 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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Salgspriser i ECU/ton (") (?) — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') (3} — Twég

rowifoswg exppalopeveg oc ECU ava tévo (') (°) — Selling prices expressed in ECU per

tonne (') (!) — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (*) () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (!) () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (') (?)

1. FRANCE 2. IRELAND 3. DANMARK
Filet 6 900 Fillets 9 300 Bryst og slag 800
Faux filet 3600 Striploins - 5 500 Dvrigt ked af
Tende de tranche 3 500 Insides 3270 forfjerdinger 1200
Semelle 2900 Outsides 3220 Merbrad med
Tranche grasse 3200 Knuckles 3120 bimerbrad 7100
Rumsteak 3000 Rumps 3 300 Filet med entrecote
Bavette 2900 Cube rolls © 4010 og tyndsteg 3900
Entrecote 3 300 Shins and shanks 1100 Inderlir med kappe 3 300
Jarret 1100 Shins 1100 Tykstegsfilet med
Plates and flanks 700 kappe 3 400
Forequarters 1 400 Klumop med kappe 3 200
Flanks 700 Ya'derlar med
Plates 200 lartunge 3200

(") I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjem-
meherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EJF) nr.
1805/77.

("} Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustan-
digen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemiafl den Vorschriften der Verordnung (EWG)
Nr. 1805/77 angepafit.

(') Ze MePINTOOT MOV T) ANOJEUATONOINGT) TOV TPOIOVIMV QUTAOV TPUYUOTONOLELTAL EKTOG TOU
KPATOUS HEAOLG. GTO OTOL0 LRAYETAL O APUOBLOS OPYUVIGUOS TaPEUBAOENMS, Ol TIHES AVTES
npocapuolovial cvppova pe Tig dtatdéelg touv kavoviopou (EOK) apid. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible

for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme d’interven-
tion détenteur, ces prix sont ajustés conformeément aux dispositions du reglement (CEE)
n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n
1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepa-
lingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(3 Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne 1 artikel 17, stk. 1, i forordning
(EQF) nr. 2173/79.

(?) Diese Preise gelten netto gemafl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

(®) Ot Tuég autég toxvouy yia kadapd 6apog ovppova e Tig dratdieig Tov apIpou 17 napd-
ypopog 1 tou kavoviouob (EOK) apid. 2173779

(3 These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regu-
lation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du
reglement (CEE) n° 2173/79.

(® 1l prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regola-
mento (CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.

BILAG I — ANHANG [ — [TAPAPTHMA | — ANNEX | — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I
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ALLEGATO II — BIJLAGE 11

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Awgvd¥veoeig

t0V opyavicpov napepbacewg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
F-75755 Paris Cedex 15
Tél. 538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 150/84
of 19 January 1984

on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from
intervention stocks for processing in the Community and repealing Regulation
(EEC) No 3277/83

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (?), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1877/83 (),

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created large stocks in certain
Member States ;

Whereas, in the present market situation, there are
outlets for such meat for processing in the Commu-

nity ;

Whereas such sales should be made subject to the
rules laid down by Commission Regulation (EEC) No
2173/79 (*), should also be governed by the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No
1687/76 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1252/81 (¥), and by those laid down by Commission
Regulation (EEC) No 2182/77 ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 2769/82 (%), subject to certain
special exceptions on account of the particular use to
which the products in question are to be put;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products stored by an
intervention agency outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction it falls, a dif-
ferent selling price from that for products stored on
that territory may be fixed; whereas Commission
Regulation (EEC) No 1805/77 (*°) fixed the method for
calculating the selling prices for such products;
whereas, to avoid all confusion, it should be expressly

(") OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() OJ No L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
() O] No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.
() OJ No L 190, 14. 7. 1976, p. 1.
(®) OJ No L 126, 12. 5. 1981, p. 8.
() OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 60.
() OJ No L 292, 16. 10. 1982, p. 7.
() OJ No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
(% OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.

stated that the prices fixed by this Regulation are
subject to adjustment in the case of those products ;

Whereas it seems appropriate to waive the second
subparagraph of Article 2(2) of Regulation (EEC) No
2173/79 taking into account the administrative diffi-
culties which the application of this rule raises in
certain Member States ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 3277/
83 (") should be repealed;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 23 January to 2 March 1984,
the following approximate quantities of beef products
shall be put up for sale for processing within the
Community :

— 660 tonnes of bone-in beef held by the Belgian
intervention agency and bought in before 1 July
1983,

— 2 500 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency and bought in before 1 August
1983,

— 750 tonnes of bone-in beef held by the French
intervention agency and bought in before 1 July
1983,

— 111 tonnes of bone-in beef held by the Greek
intervention agency and bought in before 1 August
1983,

— 3000 tonnes of bone-in beef held by the Italian
intervention agency and bought in before 1 June
1983,

— 500 tonnes of bone-in beef held by the Nether-
lands intervention agency and bought in before 1
June 1983,

— 300 tonnes of bone-in beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in
before 1 September 1983,

— 2000 tonnes of boned beef held by the Danish

intervention agency and bought in before 1 July
1983,

(") OJ No L 322, 19. 11. 1983, p. 25.
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— 2000 tonnes of boned beef held by the Irish inter-

vention agency and bought in before 1 March -

1983,

— 1250 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in
before 1 September 1983.

2. The intervention agencies referred to in para-
graph 1 shall sell first the meat which has been stored
the longest.

3. The prices, quality and quantities of this meat are
set out in Annex | hereto.

4. The sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 together with Regula-
tions (EEC) No 1687/76 and (EEC) No 2182/77 and

this Regulation.

5. Notwithstanding the second subparagraph of
Article 2 (2)of Regulation (EEC) No 2173/79,
purchase applications shall not name the coldstore or
stores where the products applied for are stored.

6. Information concerning the quantities available
and the places where the products are stored may be
obtained by prospective purchasers from the addresses
listed in Annex II hereto.

Article 2

1. Notwithstanding Article 3 (1) and (2) of Regula-
~ tion (EEC) No 2182/77, applications to purchase :

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who for at least 12 months has been
engaged in the processing of products containing
beef and who is entered in a public register of a
Member State ;

(b) must be accompanied by :

— a written undertaking by the applicant to
process the meat purchased within the period
referred to in Article 5 (1) of Regulation (EEC)
No 2182/77,

— a precise indication of the establishment or
establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of
the products which they purchase. In this case the
agent shall submit the applications to purchase of the
purchasers whom he represents.

3. The purchasers and agents referred to in the fore-
going paragraphs shall maintain and keep up to date
an accounting system which permits the destination
and use of the products to be ascertained with a view
particularly to checking to ensure that the quantities
of products purchased and manufactured tally.

Article 3

The security provided for in Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 2182/77 shall be :

— 30 ECU per 100 kilograms for unboned fore-
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 (1) (a) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 15 ECU per 100 kilograms for unboned fore-
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 65 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) No
2182/77,

— 50 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1(1)(b) of Regulation (EEC)
No 2182/77.

Article 4

Regulation (EEC) No 3277/83 is hereby repealed.

\

Article 5

This Regulation shall enter into force on 23 January
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 19 January 1984.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE 1

Medlemsstat Produkter Mzngde (tons) Salgspris (ECU/100 kg) (")
Mitgliedstaat Erzeugnisse Mengen (Tonnen) Verkaufspreise (ECU/100 kg) ()
Kpérog pérog [Mpotovta Moocotnteg (TOvVOL) Ty nwAfioews (ECU/100 xyp) ()
Member State Products Quantities (tonnes) Selling prices (ECU/100 kg) (")
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix de vente (Ecus/100 kg)()
Stato membro Prodotti Quantita {tonnellate) Prezzi di vendita (ECU/100 kg) (")
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton) Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) (")

a) Ikke-udbenet ked — Fleisch mit Knochen — Kptag pn anootewpévo — Unboned beef — Viande avec os — Carni con osso —
Vlees met been

A B
Belgique/Belgié — Quartiers avant, découpe droite @ 8 cites. provenant
des :
— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig
van :
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 659 150,00 160,00
Beeufs 55 % / Ossen 55 % 1 150,00 160,00
Bundesrepublik — Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit
Deutschland Diinnung am Vorderviertel eingeschlossen, stammend
: von :
Bullen A 2 500 165,00 175,00
France — Quartiers avant, découpe a 5 cites, le caparagon
faisant partie du quartier avant, provenant des:
Beeufs U, R, O 500 135,00 145,00
Jeunes bovins U, R, O 250 135,00 145,00
EALGOa — EunpoocSia reraprnuopia evIeiag touns ue 10
TAEVPES, mPoepyoueva ano:
Mooyovg B 105 160,00 170,00
Mooyovg T 6 160,00 170,00
Italia — Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa
parte del quarto anteriore, provenienti dai:
Vitelloni 1 2735 125,00 135,00
Vitelloni 2 265 118,00 128,00
Nederland — Achtervoeten, recht afgesneden op 8 ribben. afkomstig
van:
Stieren, le kwaliteit 500 165,00 175,00
United Kingdom
A. Great Britain — Forequarters, straight cut at 10th rib, from:
Steers M, H 130 125,00 135,00
— Forequarters, cut at. fifth rib, with thin flank
included in the forequarter, from :
Steers M, H 35 115,00 125,00
B. Northern Ireland | — Forequarters, straight ‘cut at 10th rib, from:
Steers L/M, L/H, T 30 125,00 135,00
— Forequarters cut at fifth rib, with thin flank
included in the forequarter, from:
Steers L/M, L/H, T 10§ 115,00 125,00

b) Udbenet ked () — Fleisch ohne Knochen (}) — Anootempévo xpéag (}) — Boned beef () — Viande désossée () — Carni senza
0sso (}) — Vlees zonder been (})

Danmark — Af ungtyre 1. kvalitet :
Bryst og slag 1250 175,00 185,00
Ovrigt ked af forfjerdinger \ 400 223,00 233,00
— Af tyre prima :
Bryst og slag 150 165,00 175,00
Qvrigt ked af forfjerdinger 100 213,00 223,00
_— Af stude 1.
Bryst og slag 100 155,00 165,00
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Medlemsstat Produkter Mazngde (tons) Salgspris (ECU/100 kg) (")
Mitgliedstaat Erzeugnisse ~ Mengen (Tonnen) Verkaufspreise (ECU/100 kg) ()
Kpatog pérog Mpotdvta ﬂoogmtsg (t6vou) T noAfoewg (ECU/100 xyp) ()
Member State Products Quantities (tonnes) Selling prices (ECU/100 kg) (")
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix de vente (Ecus/100 kg)(')
Stato membro Prodotti Quantita (tonnellate) Prezzi di vendita (ECU/100 kg) (")
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton) Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) ()

b) Udbenet ked (*) — Fleisch ohne Knochen (*) — Anootcopévo kpéag (*) — Boned beef () — Viande désossée () — Carni senza
0ss0 (}) — Vlees zonder been (%)

A B
Ireland — From steers 1 and 2:
Forequarters (excluding cube rolls) 1100 248,00 258,00
Plates and flanks . 220 180,00 190,00
Briskets 30 200,00 210,00
Thin flanks 200 164,00 174,00
Shins and shanks 250 227,00 237,00
Shins 100 227,00 237,00
Shanks 100 227,00 237,00
United Kingdom — From steers:
Thin flanks 45 175,00 185,00
Flanks (plate) 275 175,00 185,00
Briskets 225 165,00 175,00
Ponies 355 254,00 264,00
Pony parts 50 233,00 243,00
Clod and sticking 300 237,50 247,50
Chuck ) 1 240,00 250,00
Striploin flank-edge 1 155,00 165,00

() I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overens-
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF) nr. 1805/77.

() Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise
gemifl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(1) Ze nepintoon mou N anoIeuaTONOINGN TWV NPOIOVIWV VTV TPAYUATONOLELTAL EKTOG TOL KpdToug LEAOVE GTO OMOI0 LUNEYETAL O APUOBLOG OpYaVIONOG
napepbaoews, or Tipég avtég mpooapudloviar obpeova pe tig datders tov kavoviouov (EOK) apid. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be
adjusted in accordance with the provisions of ReEgulation (EEC) No 1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés confor-
mément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/77.

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo detentore, detti prezzi vengono ritoccati in
conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert,
worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() Disse priser galder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

(& Outpég avtég epappolovratl eni tov kadapod Bapoug ahpewva pe Tig dratdéels Tov apIpov 17 napdypagog I Tov kavoviopol (EOK) aptd. 2173/79.

() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

(® Il prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 2173/79.

(%) Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

A. Finder anvendelse pa ked bestemt til konservesfremstilling i henhold til artikel 1, stk. 1, litra a), i forordning (EQF) nr. 2182/77.

A. Anwendbar fiir zur Herstellung von Konserven gemifl Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch.

A. Eopapuéletar ota kpéato mov mpoopilovtal yio v napackevy Kovoepbov onwg kadopiloviar oto apdpo | napdypagog | otoiyeio a) tov kavovi-
oot (EOK) aptd. 2182/77.

A. Applicable to meat intended for the manufacture of preserves as specified in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) No 2182/77.

A. Applicables aux viandes destinées a la fabrication des conserves visées a l'article 1¢ paragraphe 1 point a) du réeglement (CEE) n° 2182/77.

A. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione delle conserve di cui all’articolo 1, paragrafo 1, lettera a), del regolamento (CEE) n. 2182/77.

A. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1, lid 1, sub a), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde

conserven.

B. Finder anvendelse pad ked bestemt til fremstilling af produkter i henhold til artikel 1, stk. 1, litra b), i forordning (EDF) nr. 2182/77.

B. Anwendbar fiir zur Herstellung von Erzeugnissen gemifi Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch.

B. Epoppoletar ota kpéata mov npoopilovral yia ™y napackevn potovioy onwg kadopilovtal oto Gpdpo 1 naphypagog | otoiyeio 6) tov kavowi-
opov (EOK) aptd. 2182/77.

B. Applicable to meat intended for the manufacture of products as specified in Article 1 (1) (b) of Regulation (EEC) No 2182/77.

B. Applicables aux viandes destinées a la fabrication des produits visés a I'article 1¢ paragraphe 1 point b) du réglement (CEE) n° 2182/77.

B. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione dei prodotti di cui all'articolo 1, paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 2182/77.

B

. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1, lid 1, sub b), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde
produkten.
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BILAG 1l — ANHANG 1I — [TAPAPTHMA [l — ANNEX Il — ANNEXE 1l —
ALLEGATO II — BIJLAGE 11

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Awgvdvveeig
TOv opyaviopov napepbacewg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des
organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
BELGIQUE/BELGIE:  Office belge de I'économie et Belgische Dienst voor Bedrijfs-
de T'agriculture leven en Landbouw
rue de Treves 82 Trierstraat, 82
1040 Bruxelles 1040 Brussel

Tel. 02/230 1740, telex 240 76 OBEA BRU B

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK-1360 Kebenhavn K
Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND : Geschaftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40 \
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (06 11) 1 5640 App. 772/773, Telex: 0411 56

EAAAAA: Ktnvotpogikn
006¢ Bniapa 2.
Adfva 10437
A, 524 89 38, téhef 221 683

FRANCE : OFIVAL
Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
Tel. 538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

ITALIA : Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
Roma, via Palestro 81
Tel. 49 57 283 — 49 59 261
Telex 61 3003

NEDERLAND : Voedselvoorzienings In- en Verkoopbureau (VIB)
Hoensbroek (L)
Kouvenderstraat 229
Tel. 045-214 746
Telex 56 396

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berks.
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 151/84

of 19 January 1984

on the sale at a price fixed in advance of certain boned beef and veal held by
certain intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (!), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the possibility of permanent intervention in
beef and veal has led to the build-up of considerable
stocks in the Community ; whereas some of the inter-
vention purchases have been stored in the form of
boned meat in order to improve the intervention
system in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 2226/78 (3, as last amended by Regulation
(EEC) No 3276/83(%);

Whereas Article 2 (1) of Council Regulation (EEC) No
98/69 (*), as amended by Regulation (EEC) No
429/77 (%), provides that the selling prices of frozen
beef and veal bought in by the intervention agencies
may be fixed in advance ; whereas it is appropriate to
make use of this system of selling;

Whereas it is impc;rtant to comply with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 2173/79 (§) with
regard to selling at a price fixed in advance;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products held by an inter-
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (%) laid

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 261, 26. 9. 1978, p. S.
() O] No L 322, 19. 11. 1983, p. 20.
(9 O] No L 14, 21. 1. 1969, p. 2.
() O] No L 61, 5. 3. 1977, p. 18.
(9 O] No L 251, S. 10. 1979, p. 12.
() O] No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
() OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.

down the method of calculating the selling prices for
those products ; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

Whereas the Management Committee for Beef and
Veal has not delivered an opinion within the time
limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 23 January to 2 March 1984
the sale shall take place of approximately :

— 2000 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 August 1983,

— 3000 tonnes of boned beef and veal held by the
German intervention agency and put into store
before 1 January 1983,

— 2870 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 March 1983,

— 1000 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
before 1 August 1983.

The qualities and prices of this meat are given in
Annex L

2. The intervention agencies’ referred to in para-
graph 1 shall sell first the meat which has been in
storage longest. '

3. Sales shall take place in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 2173/79, and in
particular Articles 2 to 5 thereof.

4. Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained
by interested parties at the addresses given in Annex
IL

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 January
1984.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 19 January 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — [IAPAPTHMA | — ANNEX | — ANNEXE | —
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Salgspriser i ECU/ton (') () — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne () () — Twuég

rolfoswg ekgpulopeves oe ECU ava tovo () (}) — Selling prices expressed in ECU per

tonne (!) () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (!) () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (') }) — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (') (?)

1. DANMARK Ungtyre Tyre

1. kuvalitet prima Stude 1

Dvrigt ked af forfjerdinger 2845 2675 2525
Bryst og slag 1935 1 900 1 900

2. BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bullen A Ochsen A
Filet 11 140 10 585
Roastbeef 6 430 6 380
Oberschalen 4325 4280
Unterschalen 4 280 4130
Kugeln 3970 3900
Hiiften 3920 3845
Kniekehlfleisch 3250 3250
Hessen 2750 2750

3. IRELAND Steers 1, 2
Fillets 11095
Striploins 7 400
Insides 4 355
Outsides 4160
Knuckles 3890
Rumps 4435
Cube rolls 5470
Forequarters (excluding cube rolls) 2790
Plates and flanks 2 000
Thin flanks 2000
Briskets 2220
Plates 2000
Shins and shanks 2485
Shins 2420
Shanks 2495

4. UNITED KINGDOM Steers
Fillets 10 270
Striploins , 6 600
Topsides 4 370
Silversides 4140
Thick flanks ' 3745
Rumps . 4495
Foreribs 4250
Thin flanks 2000
Flanks (plate) 2000
Shins and shanks 2790
Ponies 2995
Pony parts 2 500
Clod and sticking 2600
Brisket 2325

Hindquarter skirt 2200
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(') I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF)
nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fir die betreffende Interventionsstelle
zustandigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemifi den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(") Ztnv mepinTwon nov Ta IPOTOVTA EiVaL ANOIEUATOTOLNUEVE EKTOG TOVL KPATOLG PHEAOLS, GTO
onoio LTAYETOL O OpYaviopOg TapepbAcE®G MOV TH  KATEXEL, Ot TIUEG QUTEG
npocapuolovial cuppova pe Tig dtataéelg touv kavoviopol (EOK) apid. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve l'organisme
d’'intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE)
n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n.
1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning
(EQF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemafl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

() O tipég avtég epappodlovral em touv kadapov Bapovg cvHEOVE PHE TIG SLATAEELS TOL
apdpov 17 mapbypagpog 1 tov kavoviopot (EOK) aptd. 2173/79.

() These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

(3 Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de I'article 17 paragraphe 1 du
reglement (CEE) n° 2173/79.

(3 1l prezzo si intende netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento
(CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — TTAPAPTHMA [l — ANNEX Il — ANNEXE Il —

ALLEGATO Il — BIJLAGE Il

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Awevdovesig
TV 0pYaviopav rnapepbaccwg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND :

IRELAND :

UNITED KINGDOM :

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

Bundesanstalt fiir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschiftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40

D-6000 Frankfurt am Main 18

Tel. (06 11) 1 56 40 App. 772/773, Telex: 411 156

Department of Agriculture
Agriculture House

Kildare Street

Dublin 2

Tel. (01) 7890 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House

2 Queens Walk

Reading RG1 7QW

Berks. .

Tel. (0734) 58 36 26

Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 152/84
of 20 January 1984

making the importation into Ireland of certain textile products originating in
Taiwan subject to quantitative limits

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3587/82 of 23 December 1982 on the arrangements
for imports of certain textile products originating in
Taiwan (!), and in particular Article 3 thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 3587/82
established autonomous arrangements for imports of
textiles originating in Taiwan; whereas Article 3 of
that Regulation lays down the conditions for the
establishment of further quantitative limits;

Whereas imports into Ireland of brassieres (category
31) originating in Taiwan, have considerably exceeded
the threshold indicated in that Article;

Whereas it is necessary therefore to establish quantita-
tive limits for the years 1984 to 1986 on imports of
products in category 31 originating in Taiwan,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

During the years 1984 to 1986 the importation into
Ireland of brassieres (category 31) originating in
Taiwan shall be subject to the quantitative limits indi-
cated in the Annex.

Article 2

The provisions of Regulation (EEC) No 3587/82, and
in particular those concerning the administration of
quantitative limits, shall apply to the quantitative
limits established by this Regulation.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

() OJ No L 374, 31. 12. 1982, p. 1.

For the Commission

Wilhelm HAFERKAMP

Vice-President
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ANNEX
Quantitative limits
CCT NIMEXE from 1 January
Cate- heading code Description Msetx::::r Unit to 31 December
gory No (1984)
1984 1985 1986
31 61.09 Corsets, corset-belts, suspender-belts, IRL 1 000 pieces 24 25 26
D brassieres, braces, suspenders, garters
and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics), whether or
not elastic :
61.09-50 Brassieres, woven,  knitted or

crocheted
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 153/84
of 20 January 1984

implementing No 2/83 of the ACP-EEC Customns Cooperation Committee

derogating from the definition of the concept of ‘originating products’ to take

into account the special situation of Mauritius with regard to certain items of
fishing tackle

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision No 81/968/EEC of
24 November 1981 on the application of derogations

from the definition of originating products under the
Second ACP-EEC Convention ('),

Whereas the ACP-EEC Customs Cooperation
Committee set up under the Second ACP-EEC
Convention, signed at Lomé on 31 October 1979,
adopted pursuant to Articles 28(3) and 30(1) of
Protocol 1 to that Convention, Decision No 2/83;

Whereas it is necessary in accordance with Article 33
of the said Protocol 1 to take the measures required to
implement that Decision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Decision No 2/83 of the ACP-EEC Customs Coopera-
tion Committee annexed to this Regulation shall apply
in the Community.

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply from 1 January 1984 until 28 February
1985.

k]

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

() OJ No L 354, 9. 12. 1981, p. 30.

For the Commission
Karl-Heinz NAR]JES

Member of the Commission
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DECISION No 2/83 OF THE ACP-EEC CUSTOMS COOPERATION
COMMITTEE

of 21 December 1983

derogating from the definition of the concept of ‘originating products’ to take
account of the special situation of Mauritius with regard to certain items of
fishing tackle

THE CUSTOMS COOPERATION COMMITTEE,

Having regard to the Second ACP-EEC Convention
signed at Lomé on 31 October 1979 (hereinafter
referred to as ‘the Convention’),

Whereas Article 30 of Protocol 1 to the Convention,
concerning the definition of the concept of ‘origina-
ting products’ and methods of administrative coopera-
tion, makes provision for derogations to be made from
the rules of origin by the Customs Cooperation
Committee, in particular to facilitate the development
of existing industries or the creation of new industries ;

Whereas the African, Caribbean and Pacific States
(ACP) have requested a derogation from the definition
set out in Protocol 1 for items of fishing tackle falling
within heading No ex 97.07 of the Common Customs
Tariff (assembled fishing lines including tackle) manu-
factured in Mauritius ;

Whereas non-originating products (hooks) are used in
the manufacture of the said items of fishing tackle;
whereas, however, Mauritius makes use of the possibi-
lities offered by the cumulation system on origin to
obtain the other products used in the manufacture of
the finished product;

Whereas any deflection of trade should be avoided;
whereas this can be achieved by fixing a maximum
percentage of non-originating products used in the
manufacture of the finished product;

Whereas in these circumstances a temporary deroga-
tion from the definition of the concept of ‘originating
products’ should be accorded to Mauritius,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

By way of derogation from Protocol 1 to the Conven-
tion, assembled fishing lines including tackle manu-

factured in Mauritius, falling within heading No ex
97.07 of the Common Customs Tariff shall be consi-
dered as originating in Mauritius, provided that the
value of the non-originating fish hooks used for their
manufacture and falling within heading No ex 97.07
of the Common Customs Tariff does not exceed 25 %
of the value of the finished product.

Article 2

The competent authorities of Mauritius shall forward
to the Commission every three months a statement of
the quantities in respect of which movement
certificates EUR 1 have been issued pursuant to this
Decision.

Article 3

The ACP States, the Member States and the Commu-
nity shall be bound, each to the extent to which it is
concerned, to take the measures necessary to imple-
ment this Decision.

Article 4

This Decision shall enter into force on the day of its
adoption. :

It shall apply from 1 January 1984 to 28 February
1985.

Done at Brussels, 21 December 1983.

For the Customs
Cooperation Committee

The Chairmen
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 154/84
of 20 January 1984

on the supply of various lots of butteroil as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in milk and milk products ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1600/83 (?), and in particular
Article 6 (7) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1039/82 of 26 April 1982 laying down general rules
for the supply of milk fats to certain developing coun-
tries and specialized bodies under the 1982 food-aid
programme (*), and in particular Article 7 thereof,

Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in the Annex,
certain recipient third countries and organizations
have requested the supply of the quantity of butteroil
set out therein ;

Whereas, therefore, supply should be effected in accor-
dance with the rules laid down in Commission Regu-
lation (EEC) No 1354/83 of 17 May 1983 laying down
general rules for the mobilization and supply of

skimmed-milk powder, butter and butteroil as food
aid(Y), as amended by Regulation (EEC) No
1886/83 (°); whereas, in particular, the periods and
terms for supply and the procedure to be used to
determine the costs arising therefrom should be laid
down ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The intervention agencies shall, in accordance with
the provisions of Regulation (EEC) No 1354/83,
supply butteroil as food aid on the special terms set
out in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() O] No L 163, 22. 6. 1983, p. 54.
¢) O No L 120, 1. 5. 1982, p. 5.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 142, 1. 6. 1983, p. 1.
() OJ No L 187, 12. 7. 1983, p. 29.
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ANNEX
Notice of invitation to tender (')
Description of the lot A
1. Programme 1982

10.
11.

12.
13.
14.

1s.

N o v e N

Council Regulations :

(a) legal basis

(b) purpose

Recipient

Country of destination

Stage and place of delivery
Representative of the recipient
Total quantity

Origin of the butteroil

Intervention agency holding the stocks

. Specific characteristics

Packaging
Supplementary markings on the packaging

Shipment period
Closing date for the submission of tenders

In the case of a second invitation to tender pursuant to
Article 14 (2) of Regulation (EEC) No 1354/83:

(a) shipment period
(b) closing date for the submission of tenders

Miscellaneous

(EEC) No 1039/82
(EEC) No 1040/82

ICRC

Ethiopia

cif
ICRC Delegation, PO box 5701, Addis Ababa, Ethiopia
35 tonnes
To be manufactured from intervention butter
French
2,5 kilograms

A red cross 10 x 10 ¢cm and:

‘ETH 88 / ACTION OF THE INTERNATIONAL
COMMITTEE OF THE RED CROSS / FOR FREE DISTRI-
BUTION IN ETHIOPIA’

Before 15 February 1984

The costs of supply are determined by the French interven-
tion agency in accordance with Article 15 of Regulation
(EEC) No 1354/83
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Description of the lot B
1. Programme 1982
Council Regulations :
(a) legal basis {EEC) No 1039/82
(b) purpose (EEC) No 1040/82
2. Recipient
Republic of India
3. Country of destination
4. Stage and place of delivery fob
S. Representative of the recipient (%) —
6. Total quantity 150 tonnes
7. Origin of the butteroil To be manufactured from intervention butter
8. Intervention agency holding the stocks German
9. Specific characteristics —
10. Packaging five kilograms
11. Supplementary markings on the packaging ‘BOMBAY / SUPPLIED TO THE INDIAN DAIRY
CORPORATION UNDER FOOD-AID PROGRAMME OF
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY’
12. Shipment period Before 15 February 1984
13. Closing date for the submission of tenders —_
14. In the case of a second invitation to tender pursuant to
Article 14 (2) of Regulation (EEC) No 1354/83:
(a) shipment period —
(b) closing date for the submission of tenders —
15. Miscellaneous The costs of supply are determined by the German interven-

tion agency in accordance with Article 15 of Regulation
(EEC) No 1354/83

Notes :

(') This Annex, together with the notice published in Official Journal of the European Communities
No C 208 of 4 August 1983, page 9, shall serve as notice of invitation to tender.

(3 See the list published in Official Journal of the European Communities No C 229 of 26 August

1983, page 2.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 155/84
of 20 January 1984

on the supply of one lot of butter as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in milk and milk products ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1600/83 (3), and in particular
Article 6 (7) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1039/82 of 26 April 1982 laying down general rules
for the supply of milk fats to certain developing coun-
tries and specialized bodies under the 1982 food-aid
programme (*), and in particular Article 7 thereof,

Whereas, under the food-aid programmes adopted by
the Council Regulations specified in the Annex, India
has requested the supply of the quantity of butter set
out therein ;

Whereas, therefore, supply should be effected in accor-
dance with the rules laid down in Commission Regu-
lation (EEC) No 1354/83 of 17 May 1983 laying down
general rules for the mobilization and supply of
skimmed-milk powder, butter and butteroil as food

aid (¥, as amended by Regulation (EEC) No
1886/83 (°); whereas, in particular, the periods and
terms for supply and the procedure to be used to
determine the costs arising therefrom should be laid
down ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The intervention agencies shall, in accordance with
the provisions of Regulation (EEC) No 1354/83,
supply butter as food aid on the special terms set out
in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
OJ No L 163, 22. 6. 1983, p. 54.
OJ No L 120, 1. 5. 1982, p. 5.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 142, 1. 6. 1983, p. 1.
() O No L 187, 12. 7. 1983, p. 29.
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ANNEX

Notice of invitation to tender (')

Description of the lot

10.
11.

12,
13.
14.

1S.

. Programme

Council Regulations :
(a) legal basis
(b) purpose

Recipient

. Country of destination

Stage and place of delivery

Representative of the recipient

. Total quantity

Origin of the butter

. Intervention agency holding the stocks

Specific characteristics (3
Packaging

Supplementary markings on the packaging

Shipment period
Closing date for the submission of tenders

In the case of a second invitation to tender pursuant to
Article 14 (2) of Regulation (EEC) No 1354/83:

(a) shipment period
(b) closing date for the submission of tenders

Miscellaneous

1982

(EEC) No 1039/82
(EEC) No 1040/82

Republic of India

fob

M. Chawla, Conseiller Ambassade de !'Inde, Chaussée de
Vleurgat 217, B-1050 Bruxelles

100 tonnes
Community market
Belgian
25 kilograms

‘MADRAS / SUPPLIED TO INDIAN DAIRY CORPORA-
TION UNDER FOOD-AID PROGRAMME OF
EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY’

Before 15 February 1984

The costs of supply are determined by the Belgian interven-
tion agency in accordance with Article 15 of Regulation
(EEC) No 1354/83

Notes :

(") This Annex, together with the notice published in Official Journal of the European Communities
No C 208 of 4 August 1983, page 9, shall serve as notice of invitation to tender.

() The unsalted butter must be made from pasturized fresh cream and contain no colouring matters
or neutralizers. The butter must have no smell and must be of an even texture.

The butter must conform to the following technical specifications :

— fat content: minimum 82 %,
— water content: maximum 16 %,

— non-fat dry matter content: maximum 1,5 %,

— pH between 6 and 6,7.

The packaging must conform to specifications laid down in Article § (2) and (3) of Regulation

(EEC) No 685/69.

The butter must be transported at a temperature between — 18 and — 10 °C (0 and 14 °F).

Yeast and mould : below 20 per gram.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 156/84
of 20 January 1584

altering the components used to calculate the differential amounts for colza,
rape and sunflower seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a

common organization of the market in oils and fats ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 1413/82 (3),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (%), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1877/83 (%,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
. 1569/72 of 20 July 1972 laying down special measures
for colza, rape and sunflower seed (%), as last amended

by Regulation (EEC) No 2027/83 (¥), and in particular -

Article 2 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2300/73
of 23 August 1973 (), as last amended by Regulation
(EEC) No 2937/83 (%), laid down detailed rules of
application for Regulation (EEC) No 1569/72;
whereas, pursuant to Article 2 (2) of Regulation (EEC)
No 1569/72, forward differential amounts are to be
determined where the forward exchange rate for one
or more currencies differs from the spot rate by at least
a given percentage ;

Whereas the components used to calculate the
differential amounts were fixed by Regulation (EEC)

No 2363/83 (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 40/84 (1%);

Whereas, for the period 11 to 17 January 1984, for
certain currencies

— for certain following months the difference
referred to in Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
1569/72 exceeds 2,5 % ; whereas this difference in
the case of certain forward differential amounts
differs by more than one point from the percen-
tage adopted for the previous fixing;

Whereas these facts should be taken into account for
the fixing of the components used to calculate the
differential amounts for colza, rape and sunflower seed
where those components are already applied in respect
of the Member State concerned,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to Regulation (EEC) No 2363/83 is hereby
replaced by the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 January
1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

n OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
L 162, 12. 6. 1982, p. 6.
( L 132, 21. 5. 1983, p. 33. .
( L 186, 9. 7. 1983, p. 24.
() OJ No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.
( L 199, 22. 7. 1983, p. 14.
( L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
( L 288, 21. 10. 1983, p. 20.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 228, 20. 8. 1983, p. §
(% OJ No L S, 7. 1. 1984, p. 7
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ANNEX
Current Ist month 2nd month 3rd month 4th month 5th month
1. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in Germany or exported from that
country
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,1085 + 0,1085 + 0,1085 + 0,1085 + 0,1085 + 0,1085
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) —0,1085 —0,1085 —0,1085 — 0,1085 ~—0,1085 —0,1085
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany — — — — — —_
— the Netherlands — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 —0,0436 —0,0436
— the BLEU —0,1085 —0,1085 —0,1085 —0,1085 —0,1085 —0,1085
— France — 0,1581 —0,1581 —0,1581 —0,1581 —0,1581 —0,1724
— Denmark — 0,0983 — 0,0983 —0,0983 —0,0983 — 0,0983 —0,0983
— Ireland —0,1085 — 0,1085 —0,1085 — 0,1085 —0,1085 —0,1110
— the United Kingdom —0,0242 —0,0242 — 0,0242 —0,0242 —0,0242 —0,0242
— ltaly —0,1227 — 0,1227 —0,1227 —0,1297 —0,1297 —0,1567
— Greece — 0,1468 —0,1468 —0,1468 — 0,1468 —0,1468 —0,1468
2. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in the Netherlands or exported from that
country
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0678 + 0,0678 + 0,0678 + 0,0678 + 0,0678 + 0,0678
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — 0,0678 — 0,0678 — 0,0678 — 0,0678 —0,0678 — 0,0678
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456
— the Netherlands — — — — — —
— the BLEU —0,0678 —0,0678 —0,0678 — 0,0678 — 0,0678 —0,0678
— France —0,1197 —0,1197 - 0,1197 —0,1197 —0,1197 —0,1319
— Denmark —0,0572 —0,0572 —0,0572 —0,0572 —0,0572 —0,0572
— Ireland —0,0678 —0,0678 — 0,0678 — 0,0678 — 0,0678 —0,0786
— the United Kingdom + 0,0203 %+ 0,0203 + 0,0203 + 0,0203 + 0,0203 + 0,0203
— Italy — 0,0828 — 0,0828 — 0,0828 — 0,0863 — 0,0863 — 01151
— Greece —0,1080 —0,1080 — 0,1080 —0,1080 —0,1080 —0,1080
3. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in the BLEU or exported from the BLEU
Target price corrective (coefficient to be applied) — — — — — —
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — — — — — —
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1217 + 0,1217 + 0,1217 | + 0,1217 + 0,1217 + 0,1219
— the Netherlands + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728
— the BLEU - — — — — —
— France —0,0556 —0,0556 —0,0556 —0,0556 —0,0556 — 0,0556
— Denmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114
— Ireland — — _ _ _ _
— the United Kingdom + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945
— ltaly —0,0160 —0,0160 —0,0160 —0,0160 —0,0160 —0,0210
— Greece —0,0430 — 0,0430 — 0,0430 —0,0430 —0,0430 —0,0430
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Current 1st month 2nd month 3rd month 4th month Sth month
4. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in Denmark or exported from that
country
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in :
— Germany + 0,1090 + 0,1090 + 0,1090 + 0,1090 + 0,1090 + 0,1090
— the Netherlands + 0,0607 + 0,0607 + 0,0607 + 0,0607 + 0,0607 + 0,0607
— the BLEU —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113
— France —0,0663 — 0,0663 — 0,0663 — 0,0663 — 0,0663 —0,0663
— Denmark —_ — — — — —
— Ireland —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0113
— the United Kingdom + 0,0822 + 0,0822 + 0,0822 + 0,0822 + 0,0822 + 0,0822
-— ltaly —0,0271 —0,0271 —0,0271 —0,0271 -—0,0271 —0,0347
— Greece — 0,0538 —0,0538 —0,0538 — 0,0538 — 0,0538 —0,0538
. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in France or exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) —0,0589 —0,0589 —0,0589 —0,0589 —0,0589 —0,0589
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1877 + 0,1877 + 0,1877 + 0,1877 + 0,1877 + 0,2036
— the Netherlands + 0,1360 + 0,1360 + 0,1360 + 0,1360 + 0,1360 + 0,1496
— the BLEU + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589
— France —_ — — — —_— —_—
— Denmark + 0,0710 + 0,0710 + 0,0710 + 0,0710 + 0,0710 + 0,0710
— Ireland + 60,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,058%
— the United Kingdom + 0,1590 + 0,1590 + 0,1590 + 0,1590 + 0,1590 + 0,1590
— Italy + 0,0420 + 0,0420 + 0,0420 + 0,0420 + 0,0420 + 0,0420
— Greece + 0,0133 + 0,0133 + 0,0133 + 0,0133 + 0,0133 + 0,0133
. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in the United Kingdom or exported from
that country
Target price corrective {coefficient to be applied) + 0,0864 + 0,0864 + 0,0864 + 0,0864 + 0,0864 + 0,0864
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864
Difterential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,0248 + 0,0248 + 0,0248 + 0,0248 + 0,0248 + 0,0248
— the Netherlands — 0,0199 —0,0199 —0,0199 —0,0199 —0,0199 —0,0199
— the -BLEU — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864
— France —0,1372 —0,1372 —0,1372 —0,1372 —0,1372 — 0,1423
— Denmark — 0,0759 —0,0759 — 00,0755 —0,0759 — 0,0759 — 0,0759
— Ireland — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 — 0,0864 —0,0864 — 0,0864
— the United Kingdom — — — — — —
— Italy — 00,1010 —0,1010 -—0,1010 —0,1010 —0,1010 —0,1155
— Greece — 0,1257 —0,1257 —0,1257 —0,1257 —0,1257 —0,1257
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Sth month

— Greece

Current 1st month 2nd month 3rd month 4th month
7. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in Ireland or exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) — — — — — —
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — — — — — —
Differential component (coefficient to be applied'to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1217 + 0,1217 + 0,1217 . + 0,1217 + 0,1217 + 0,1256
— the Netherlands + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728 + 0,0728 + 0,0850
— the BLEU —_ — — —_ — _
— France ~—0,0556 — 0,0556 —0,0556 — 0,0556 —0,0556 —0,0556
— Denmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114
— Ireland —_ — —_— — —_ .
— the United Kingdom + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945 + 0,0945
— Ttaly —0,0160 —0,0160 —0,0160 —0,0160 —0,0160 —0,0173
— Greece —0,0430 | —00430 | —0,0430 | —00430 | —0,0430 | —0,0430
8. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in Italy or exported from that country
Target price corrective (coefficient to -be applied) —0,0163 —0,0163 —0,0163 —0,0163 —0,0163 —0,0340
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0340
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1399 + 0,1399 + 0,1399 + 0,1461 + 0,1461 + 0,1776
— the Netherlands + 0,0502 + 0,0902 + 0,0902 + 0,0945 + 0,0945 + 0,1260
— the BLEU + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0222
— France —0,0403 — 0,0403 —0,0403 —0,0403 — 0,0403 — 0,0403
— Denmark + 0,0279 + 0,0279 + 0,0279 + 0,0279 + 0,0279 + 0,0384
— Ireland + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0163 + 0,0168
— the United Kingdom + 0,1123 + 0,1123 + 0,1123 + 0,1123 + 0,1123 + 0,1284
— ltaly — — — — - —
— Greece —0,0275 —0,0275 —0,0275 —0,0275 —0,0275 —0,0098
9. Colza, rape and sunflower seed, processed for oil
production in Greece or exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) —0,0450 | —0,0450 — 0,0450 — 0,0450 — 0,0450 — 0,0450
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 | + 0,0450 + 0,0450
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1721 + 0,1721 + 0,1721 + 0,1721 + 0,1721 + 0,1721
— the Netherlands + 0,1210 + 0,1210 + 0,1210 + 0,1210 + 0,1210 + 0,1210
— the BLEU + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450
— France —0,0132 — 10,0132 —0,0132 —0,0132 —0,0132 —0,0199
— Denmark + 0,0569 + 0,0569 + 0,0569 + 0,0569 + 0,0569 + 0,0569
— Ireland + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450 + 0,0450
— the United Kingdom + 0,1437 + 0,1437 + 0,1437 + 0,1437 + 0,1437 + 0,1437
— Italy + 0,0282 + 0,0282 + 0,0282 + 0,0282 + 0,0282 + 0,0122
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 157/84
of 20 January 1984

correcting Commission Regulation (EEC) No 139/84 fixing the world market
price for colza, rape and sunflower seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the markets in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1413/82 (),

Having regard to Council Reglation (EEC) No 1569/72
of 20 July 1972 laxing down special measures for
colza, rape and sunflower seed (°), as last amended by
Regulation (EEC) No 1986/82 (¥),

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2300/73 of 23 August 1973 laying down detailed rules
for applying differential amounts for colza, rape and
sunflower seed and repealing Regulation (EEC) No
1464/73 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
2937/83 (¥), and in particular Article 9 (4) thereof,

Whereas the world market price for colza, rape and
sunflower seed was fixed by Regulation (EEC) No
139/84 (") ; whereas a check has revealed errors in the
Annex to that Regulation; whereas it is necessary,

therefore, to correct the Regulation in question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The Annex to Regulation (EEC) No 139/84 is replaced
by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 January
1984.

It shall apply with effect from 20 January 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() O] No L 162, 12. 6. 1982, p. 6.

() O] No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.

(9 O] No L 215, 23. 7. 1982, p. 10.
() O] No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
() O] No L 288, 21. 10. 1983, p. 20.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 17, 20. 1. 1984, p. 28.
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ANNEX
(ECU/100 kg)()
CCT
heading Description World market price
No
ex 12.01 Colza and rape seed 43,670
ex 1201 Sunflower seed 45,057
(ECU/100 kg) (")
World market price where the subsidy is fixed in advance
CCT for the month of
heading Description
No January | February March April May June
1984 1984 1984 1984 1984 1984
ex 12.01 Colza and rape seed 43,670 43,670 43,795 44,108 44,108 44,609
ex 12.01 Sunflower seed 45,057 44,778 44,704 47,209 47,209 —

('} The conversion rates from ECU into currency as foreseen by Article 9 (5) (a) of Regulation (EEC) No 2300/73 are the
following :

ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU

b e ek b bk b et ek et

I

DM

Fi
Bfr/Lfr
FF
Dkr

¢ Irl

g

Lit

Dr

2,24184
2,52595
44,9008
6,87456
8,14104
0,725690
0,565227

136281

80,7220
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 158/84
of 20 January 1984

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common
organization of the markets in the sugar sector ('), as
last amended by Regulation (EEC) No 606/82 (3, and
in particular Article 16 (8) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1789/83 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 140/84 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1789/83 to the

information known to the Commission that the levies

at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regu-
lation (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white
sugar and standard quality raw sugar, as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 January
1984,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 20 January 1984.

OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
OJ No L 74, 18. 3. 1982, p. 1.
O] No L 176, 1. 7. 1983, p. 48.
9 O] No L 17, 20. 1. 1984, p. 30.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 20 January 1984 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(ECU/100 kg)

CCT
heading Description : Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form:
A. White sugar : flavoured or coloured sugar 38,33
B. Raw sugar 33,29 ()

(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable
is calculated in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 22 December 1983

concerning the implementation by the United Kingdom of certain measures to
adjust capacity in the fisheries sector pursuant to Council Directive 83/515/EEC

(Only the English text is 'authentic)

(84/17/EEC)

4 THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 83/515/83 of 4
October 1983 concerning certain measures to adjust
capacity in the fisheries sector ('), and in particular
Article 7 (1) thereof,

Whereas the United Kingdom intends to introduce a
system of financial aids for measures involving tempo-
rary or permanent reductions of production capacity ;
whereas, on 15 November 1983, it communicated the
information concerning this scheme required under
Article 6 of Directive 83/515/EEC;

Whereas, in accordance with Article 7 of the Directive,
the Commission has considered whether, on the basis
of their conformity with the Directive and taking
account of the other structural measures existing or
planned in the fisheries sector, the measures contem-
plated fulfil the conditions for financial contributions
from the Community ;

Whereas this Decision does not relate to national aid
referred to in Article 12 of the Directive;

Whereas the provisions of this Decision are in accor-
dance with the opinion of the Standing Committee for
the Fishing Industry,

() OJ No L 290, 22. 10. 1983, p. 15.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1
The measures which the United Kingdom intends to
take to implement a financial aid scheme for measures
involving temporary and permanent reductions of
production capacity fulfil the conditions for financial
contributions from the Community.

Article 2
This Decision shall not apply to national aid referred
to in Article 12 of Directive 83/515/EEC.

Article 3

This Decision is addressed to the United Kingdom:.

Done at Brussels, 22 December 1983.

For the Commission

Giorgios CONTOGEORGIS

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1983

amending Decision 81/713/EEC as regards the list of establishments in Brazil
approved for the purpose of importing fresh meat into the Community

(84/18/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European

Economic Community,

Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12
December 1972 on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine animals and
swine and fresh meat from third countries ('), as last
amended by Directive 83/91/EEC (3, and in particular
Articles 4 (1), 16 and 18 (1) (a) and (b) thereof,

Whereas a list of establishments in Brazil approved for
the purpose of importing fresh meat into the Commu-
nity was drawn up initially by Commission Decision
81/713/EEC(}), as last amended by Decision
83/469/EEC (% ;

Whereas a routine inspection under Article 5 of Direc-
tive 72/462/EEC and Article 3 (1) of Commission
Decision 83/196/EEC of 8 April 1983 concerning the
on-the-spot inspections to be carried out in respect of
the importation of bovine animals and swine and fresh
meat from non-member countries (%) has revealed that
the level of hygiene of certain establishments has
altered since the last inspection; whereas, conse-
quently, it is advisable to enter or maintain certain of
those establishments on the said list and to limit or
withdraw, for reasons of hygiene, Community approval
of some other establishments;

Whereas, for the last-mentioned establishments, it is
necessary for reasons of hygiene to take special
measures regarding entry into the Community of meat
which has been produced or stored therein ;

Whereas, to this end, it is necessary, on the one hand,
to fix a final date for the introduction into Community
territory of meat originating in these establishments
and, on the other hand, to require a special reference
in the public health certificate concerning the date
before which this meat has been produced;

) OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28.
) O] No L 59, 5. 3. 1983, p. 34.

) OJ No L 257, 10. 9. 1981, p. 28.
) O No L 259, 20. 9. 1983, p. 25.
O] No L 108, 26. 4. 1983, p. 18.

Whereas the list of establishments should therefore be
amended ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Veterinary Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The Annex to Decision 81/713/EEC is hereby
replaced by the Annex to this Decision.

However :

(a) fresh meat from establishments SIF 5, 449, 1945
and 2023 which appeared on the previous list, the
approval of which is withdrawn, may be introduced
into the territory of the Community until 1§
February 1984 ;

(b) the health certificate accompanying fresh meat
sent from the establishments referred to at point (a)
as from 1 January 1984 must bear the reference
‘fresh meat obtained before 1 January 1984

(c) fresh meat from the establishments authorized to
appear until 30 June 1984 on the annexed list may
be introduced into the territory of the Community
until 15 August 1984 ;

(d) the health certificate accompanying fresh meat
sent from the establishments referred to at point (c)
as from 1 July 1984 must bear the reference ‘fresh
meat obtained before 1 July 1984

Article 2
This Decision shall apply from 1 January 1984.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 22 December 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

LIST OF ESTABLISHMENTS

Establishment -

No Address
(SIF)
I. BOVINE MEAT
A. Slaughterhouses and cutting premises
6 Frigorifico Mouran Aragatuba SA, Aragatuba, Sdo Paulo
7 Swift Armour SA — Industria e Comércio, Santana do Livramento, Rio Grande do
Sul
76 SA Frigorifico Anglo, Barretos, Sio Paulo
196 Frigorifico Bordon SA, Presidente Prudente, Sio Paulo
226 Frigorifico Bordon SA, Bagé, Rio Grande do Sul
232 Cooperativa Industrial Regional de Carnes e Derivados Ltda, Bagé, Rio Grande do
Sul
337 Frigorifico Bertin Ltda, Lins, Sdo Paulo
385 Frigorifico Mouran SA, Andradina, Sio Paulo
451 Frigorifico Vale de Tieté SA, José Bonifacio, Sdo Paulo
458 Frigorifico Unido SA, Presidente Epitacio, Sdo Paulo
506 Frisa — Frigorifico Rio Doce SA, Colatina, Espirito Santo
592 Frigorifico Central Ltda, Paranavai, Parana
716 Frigobras — Companhia Brasileira de Frigorificos, Toledo, Parana
760 (1) Cooperativa Regional Castilhense de Carnes e Derivados Ltda, Julio de Castilhos,
Rio Grande do Sul
761 Frigorifico Vacariense SA, Indastria e Comeércio, Vacaria, Rio Grande do Sul
813 Frigorifico Omega Ltda, Uberlandia, Minas Gerais
834 Frigorifico Kaiowa SA, Presidente Venceslau, Sio Paulo
876 Cia Peteffi de Alimentos, Caxias do Sul, Rio Grande do Sul
906 (') Cooperativa Agropecuaria Vale do Rio Doce Ltda, Governador Valadares, Minas
Gerais
954 Cossisa Frigorifico SA, Sete Lagoas, Minas Gerais
1602 Bon Beef Industria e Comércio de Carnes SA, Vinhedo, Sio Paulo
1651 Frigorifico Extremo Sul SA, Pelotas, Rio Grande do Sul
1676 Swift Armour Induastria e Comércio SA, Uberlandia, Minas Gerais
1926 Frigorifico Anselmi SA — Industria de Carnes, Derivados e Conservas, Pelotas, Rio
Grande do Sul
2007 Cooperativa Rural Alegretense Ltda, Alegrete, Rio Grande do Sul
2051 Frinasa — Frigorifico Nanuque SA, Nanuque, Minas Gerais
2161 Frigorifico Dias SA — Frigobras SA, Janauba, Minas Gerais

(") Until 30 June 1984.

B. Cutting premises

30

Comabra-Cia de Alimentos do Brasil SA, Osasco, Sio Paulo
SA Frigorifico Anglo, Pelotas, Rio Grande do Sul
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Establishment

No Address
(SIF)
II. HORSEMEAT
Slaughterhouses and cutting premises
3 Frigorifico Yukijirushi do Parana SA, Curitiba, Parana
55 Martini Meat SA — Comercio, Importagio e Exportagio de Carnes, Apucarana,
Parana :
396 Mafisa — Matadouro e Frigorifico Industrial SA, Senhor do Bonfim, Bahia
733 Indastria e Comércio Sonva SA, Pelotas, Rio Grande do Sul
924 - Mafisa — Matadouro e Frigorifico Industrial SA, Belo Jardim, Pernambuco
1803 Fava — Industrial de Alimentos Ltda, Araguari, Minas Gerais
2168 Matadouro Itaobim SA — Maisa, Itaobim, Minas Gerais
III. COLDSTORES
63 Friozen — Armazens Frigorificos Ltda, Jandira, Sio Paulo
71 Frigorifico Rio Doce SA, Niteroi, Rio de Janeiro
72 Cefri — Centrais de Estocagem Frigorificada Ltd, Mairinque, Sdo Paulo
78 Interfrio SA Comercial e Industrial, Pelotas, Rio Grande do Sul
216 Arfrio SA — Armazens Gerais Frigorificos, Barueri, Sio Paulo
250 Cetrim, Uberlandia, Minas Gerais
251 Refrio Armazens Gerais Frigorificos Ltda, Itap. da Serra, Sao Paulo
324 Entreposto Frigorifico Jodo Mascarenhas, Rio Grande, Rio Grande do Sul
535 Matadouro e Frigorifico Industrial SA — Mafisa, Recife, Pernambuco
785 Frigobras, Paranagua, Parana
933 Companhia Brasileira de Armazenamento — Cibrazem, Rio de Janeiro
966 C. Sola, Comeércio e Exportagdo SA, Trés Rios, Rio de Janeiro
1075 CGA Companhia Geral de Armazenagem, Santos, Sio Paulo
1127 Companhia Brasileira de Armazenamento — Cibrazem, Curitiba, Parana
1148 Industria e Comércio Sonva SA, Pelotas, Rio Grande do Sul
1597 Companhia Estadual de Silos e Armazens — Cesa, Caxias do Sul, Rio Grande do
Sul
1599 Martini Meat SA — Comeércio, Importacio de Carnes, Paranagua, Parana
1632 Juncao Armazenagem Comeércio e Exportagio Ltda, Rio Grande, Rio Grande do
Sul
1660 Frigorifico Mouran Aragatuba SA, Santos, Sio Paulo
1958 Avante SA Productos Alimenticios, Santos, Sdo Paulo
2176 Frimorite Frigorifico Ltda, Sdo Gongalo, Rio de Janeiro
2248 Armazen Frigorifico Coronel Augusto A. Leitdio — Cibrazem, Canoas, Rio Grande
do Sul
2427 Cesca, Itajai, Santa Catarina
2608 Companhia Estadual de Silos e Armazens — Cesa, Capdo do Ledo, Rio Grande do

Sul
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1983

authorizing the French Republic to restrict the marketing of seed of certain
varieties of agricultural plant species

(Only the French text is authentic)

(84/19/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 70/457/EEC of 29
September 1970 on the common -catalogue of varieties
of agricultural plant species (), as last amended by
Directive 80/1141/EEC (3, and in particular Article 15
(2), (3) and (7) thereof,

Having regard to the application lodged by the French
Repubilic,

Whereas, under Article 15 (1) of the said Directive,
seed or propagating material of varieties of agricultural
plant species which have been officially accepted
during 1981 in at least one of the Member States and
which also meet the conditions laid down in the said
Directive are, with effect from 31 December 1983, no
longer subject to any marketing restrictions relating to
variety in the Community ;

Whereas, however, Article 15 (2) of the said Directive
provides that a Member State may be authorized upon
application to prohibit the marketing of seed propaga-
ting material of certain varieties ;

Whereas the French Republic has applied for such
authorization for a certain number of varieties of
different species ;

Whereas the varieties Barata (cocksfoot), and Crown
(perennial ryegrass) have been the subject of official
growing trials respectively in the French Republic and
— for the French Republic — in the United
Kingdom ;

Whereas the results of these trials have led the French
Republic to realize that the variety Barata is inferior
there, as regards value for cultivation or use, to other
comparable varieties accepted in the French Republic;

Whereas for this variety, the results of the trials show
that it does not produce results in the French Republic
which, with respect to their resistance to harmful
organisms, correspond to those obtained from compa-

() OJ No L 225, 12. 10. 1970, p. 1.
() OF No L 341, 16. 12. 1980, p. 27.

rable varieties accepted there (first subparagraph of
Article 15 (3) (c) of the said Directive), although in
certain circumstances this is compensated to some
extent by other superior characteristics (second
sentence of Article 15 (4) of the said Directive);

Whereas in respect of the variety Crown (perennial
ryegrass) the results of the trials in France show that
when compared with the national rules governing the
acceptance of varieties there, which apply as part of
current Community provisions, it is not distinct from
other varieties accepted therein (first subparagraph of
Article 15 (3) (a) of the said Directive);

Whereas, therefore, the application of the French
Republic in respect of these varieties should be
granted in full ;

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seed and Propagating Material for Agri-
culture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The French Republic is hereby authorized to prohibit
the marketing in its territory of seed of the following
varieties listed in the 1984 common catalogue of
varieties of agricultural plant species :

Fodder plants : ‘

1. Dactylis glomerata L.
Barata

2. Lolium perenne L.
Crown

Article 2

The authorization given in Article 1 shall be with-
drawn as soon as it is established that the conditions
thereof are no longer satisfied.

Avrticle 3

The French Republic shall notify the Commission of
the date from which it makes use of the authorization
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under Article 1 and the detailed methods to be
followed. The Commission shall inform the other
Member States thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the French Republic.

Done at Brussels, 22 December 1983.

For the Commission

Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION DECISION
of 22 December 1983

authorizing the United Kingdom to restrict the marketing of seed of certain
varieties of agricultural plant species

(Only the English text is authentic)

(84/20/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Directive 70/457/EEC of 29
September 1970 on the common catalogue of varieties
of agricultural plant species ('), as last amended by
Directive 80/1141/EEC (%), and in particular Article 15
(2), (3) and (7) thereof,

Having regard to the application lodged by the United
Kingdom,

Whereas, under Article 15 (1) of the said Directive,
seed or propagating material of varieties of agricultural
plant species which have been officially accepted
during 1981 in at least one of the Member States and
which also meet the conditions laid down in the said
Directive are, with effect from 31 December 1983, no
longer subject to any marketing restrictions relating to
variety in the Community;

Whereas, however, Article 15 (2) of the said Directive
provides that a Member State may be authorized upon
application to prohibit the marketing of seed propaga-
ting material ‘of certain varieties ;

Whereas the United Kingdom has applied for such
authorization for a certain number of varieties of
different species;

Whereas the varieties listed in this Decision have been
the subject of official growing trials in the United
Kingdom ;

Whereas, in respect of the varieties Barcota (red
fescue), Brenda, Crown and Sommora (perennial
ryegrass), the results of the trials show that in the
United Kingdom, when compared with the national

rules governing the acceptance of varieties there, .

which apply within the framework of current Commu-
nity provisions, they are not distinct from other varie-
ties- accepted there (Article 15 (3) (a), first case, of the
said Directive);

Whereas, in respect of the variety Inca (hybrid
ryegrass), the results of the trials show that in the
United Kingdom, when compared with the national

() OJ No L 225, 12. 10. 1970, p. 1.
() OF No L 341, 16. 12. 1980, p. 27.
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rules governing the acceptance of varieties there,
which apply within the framework of current Commu-
nity provisions, it is not sufficiently uniform in certain
characteristics (Article 15 (3) (a), third case, of the said
Directive) ;

Whereas, therefore, the application of the United
Kingdom in respect of these varieties should be
granted in full;

Whereas the application for other varieties is now
being carefully examined by the Commission;
whereas it is impossible to complete examination of
the varieties Bravo and Julia (sugar beet), Center (red
fescue), Montreal (Italian ryegrass), Kerem (perennial
ryegrass) and Roland (barley) before the time limit
specified in Article 15 (1) of the said Directive ;

Whereas the time limit in question should therefore,
where the United Kingdom is concerned, be extended
for an appropriate period in order to allow complete
examination of the application in respect of these vari-
eties (Article 15 (7) of the above Directive);

Whereas the measures provided for in this Decision
are in accordance with the opinion of the Standing
Committee on Seed and Propagating Material for Agri-
culture, Horticulture and Forestry,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

The United Kingdom is hereby authorized to prohibit
the marketing in its territory of seed of the following
varieties listed in the 1984 common catalogue of
varieties of agricultural plant species :

Fodder plants :

1. Festuca rubra L.
Barcota

2. Lolium perenne L.
Brenda
Crown
Sommora

3. Lolium X hybridum Hausskn.
Inca
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Article 2

The authorization given in Article 1 shall be with-
drawn as soon as it is established that the conditions
thereof are no longer satisfied.

Article 3

The United Kingdom shall notify the Commission of
the date from which it makes use of the authorization
under Article 1 and the detailed methods to be
followed. The Commission shall inform the other
Member States thereof.

Article 4

The time limit specified in Article 15 (1) of Directive
70/457/EEC is, where the United Kingdom is
concerned, extended from 31 December 1983 to 31
March 1984 in respect of the following varieties :

I Sugar beet :

Beta vulgans L.
Bravo

Julia
II. Fodder plants .

1. Festuca rubra L.

Center

2. Lolium multiflorum Lam.
Montreal

3. Lolium perenne L.
Kerem

. Cereals :

Hordeum wvulgare L.
Roland.

Article 5

This Decision is addressed to the United Kingdom.

Done at Brussels, 22 December 1983.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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THE PROFESSIONS IN THE EUROPEAN COMMUNITY
Towards freedom of movement and mutual recognition of qualifications

J--P. de CRAYENCOUR

Aside from establishing a common market, one of the tasks of the European Community
is to promote closer relations between the States belonging to it (Article 2 of the Treaty
of Rome). One of the means of achieving this end is the free movement of persons.

This freedom of movement concerns inter alia, the professions. Members of the
professions will be able to play their part in European integration and put their
independent and responsible services at the disposal of a wider clientele in the
Community only if obstacles standing in the way of freedom of the professions, whether
it takes the form of the right of establishment or the freedom to provide services, are
removed.

As the professions are generally highly regulated, this freedom of movement can only be
satisfactorily achieved if certain of the regulations governing them, such as those relating
to training requirements and professional ethics, are harmonized to some degree.

Existing rules and regulations in the various Member States could be reviewed in the
light of any such harmonization and of changes in society, while paying due attention to
the values of independence and responsibility which are a feature of the professions, with
a view to promoting European integration.

The aim of this booklet on “The professions in the European Community — Towards
freedom of movement and mutual recognition of qualifications’ is to highlight the
benefits to be derived from free movement and the manner in which it can be properly
implemented. It describes the legal process involved, suggests how harmonization might
be realized and underlines the steps to be taken to achieve the most urgent objective,
namely mutual recognition of diplomas. Finally, it outlines what has been achieved thus
far and what remains to be done.
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— headquarters in Brussels). Married with seven children. Chairman/founder of the Confédération
nationale des associations de parents, 1956. Capitaine-commandant de réserve honoraire in the First
Regiment of the ‘Guides’, prisoner of war, war volunteer, resistance movement participant.
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